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Return the cattle, Donald, and you’ll
get a lovely wife,

Return the cattle, Donald, and you’ll
get a beautiful wife

Return the cattle, watch the cattle,
chase the cattle, follow the cattle,
Return the cattle, Donald, and you’ll
get a beautiful wife.

The ‘Donald’ in the song is the
Black-haired Lad of Tangusdale in
Barra. He was a raider in the age of
forays. Here is his story.

The MacNeil of Barra was
making for Shetland to lift cattle. He
took with him a large man from
Tangusdale. He was the Black-
haired Lad. They reached Shetland.
And a man appeared who was
protecting the Shetland cattle. He
was the ‘Shetland Buck’. The Buck
and MacNeil started to fight. The
Shetlander was winning. The Black-
haired Lad jumped in and he killed
the Shetland Buck.

MacNeil ordered the Barra
men to gather the cattle and to put
them on board their birlinn. But the
Black-haired Lad was considering
what he had done. He regretted
killing the Shetland Buck. He told
MacNeil to leave or he would kill

Till an crodh, Dhomhnaill s

gheibh thu bean bheadarach,

Till an crodh, Dhomhnaill s

gheibh thu bean bhoidheach,

Till an crodh, fair an crodh,

ruaig an crodh, lean an crodh,

Till an crodh, Dhomhnaill s

gheibh thu bean bhoidheach.

B’ e an ‘Domhnall’ anns an oran
— Gille Dubh Thangusdail a Barraigh.
’S e creachadair a bha ann ri linn nan
creach. Seo a stoiridh:

Bha MacNe¢ill Bharraigh a’
deanamh air Sealtainn airson creach a
thogail. Thug e leis fear mor a
Tangusdal. B’ esan an Gille Dubh.
Rainig iad Sealtainn. Agus nochd fear a
bha a’ dion crodh Shealtainn. B’ esan
am ‘Boc Sealtainneach’. Thoisich
sabaid eadar am Boc is MacNeill
Bharraigh. Bha a’ chuis a’ dol leis an t-
Sealtainneach. Leum an Gille Dubh a-
steach agus mharbh e am Boc
Sealtainneach.

Dh’ordaich MacNeill air na
Barraich an crodh a thrusadh agus a
chur air bord na birlinn aca. Ach bha an
Gille Dubh a’ meorachadh air na rinn e.
Bha e a’ gabhail aithreachas airson am
Boc Sealtainneach a mharbhadh. Thuirt
e ri MacNeill a chasan a thoirt leis no
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him. MacNeil had to leave without
the cattle. The Black-haired Lad
remained in Shetland and married
the  Buck’s  daughter. Their
descendants are still there today.

This story and the words of the
song ‘Return the cattle, Donald’
appear in a book that came out this
vear. It’s a valuable book, with the
title Ri Luinneig mun Chro. It’s
about ‘Cattle in the Life and
Heritage of the Gaels’. The author is
Janet Grigor, a teacher from
Edinburgh, and what an amazing
amount of research she did.

There are almost three hundred
songs and poems in the book. They
are about milking, the shieling,
droving, cattle-raiding and other
things. If you are interested in the
heritage of the Gaels, you should
buy this book! My congratulations to
Janet and to Grace Note
Publications in  Perthshire for
publishing the book. And to the
Black-haired Lad for returning the
Shetland cattle!

gum marbhadh e e. B’ theudar do
MhacNeill falbh as aonais a’ chruidh.
Dh’thuirich an Gille Dubh ann an
Sealtainn agus phos e nighean a’ Bhuic.
Tha an sliochd aca ann chun an latha
an-diugh.

Tha an eachdraidh seo agus
briathran an orain Till an crodh,
Dhomhnaill a’ nochdadh ann an leabhar
a thainig a-mach am-bliadhna. ’S e
leabhar priseil a th’ ann, leis an tiotal Ri
Luinneig mun Chro. Tha e mu
dheidhinn ‘Crodh ann am Beatha agus
Dualchas nan Gaidheal’. ’S 1 Seonaid
Ghriogair, tidsear a Dun Eideann, an t-
ughdar, agus abair gun do rinn i
rannsachadh mor.

Tha cha mhor tri cheud oran is
dan anns an leabhar. Tha iad mu
dheidhinn  bleoghann, an airigh,
drobhaireachd, creach is eile. Ma tha
uidh agaibh ann an dualchas nan
Gaidheal, bu choir dhuibh an leabhar a
cheannach! Mo bheannachd air Seonaid
choir agus air Grace Note Publications
ann an Siorrachd Pheairt airson an
leabhar a chur ann an clo. Agus air a’
Ghille Dhubh airson an crodh
Sealtainneach a thilleadh!




